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Общие прения (продолжение)

1. Г-н РАХМАН (Малайзия) (говорит по-англий­
ски): Мне выпала честь впервые присутствовать 
здесь и выступить с этой трибуны, чтобы поздра­
вить вас, г-жа Брукс, в связи с вашим избранием 
на пост Председателя этой высокой Ассамблеи. 
Ваше избрание на этот высокий пост является 
данью уважения женщине-дипломату, которая 
внесла прочный и выдающийся вклад в деятель­
ность Организации Объединенных Наций.

2. Прежде чем продолжить свое выступление, я 
хотел бы присоединиться к другим делегациям, 
чтобы выразить свое соболезнование и сочувст­
вие делегации Гватемалы по поводу внезапной 
кончины министра иностранных дел этого госу­
дарства г-на Ареналеса, который преданно слу­
жил на многих постах в этой Организации и ее 
специализированных учреждениях, достигнув, 
наконец, поста Председателя двадцать третьей 
сессии Генеральной Ассамблеи, на котором он 
блестяще выполнял свои обязанности.

3. Я хотел бы также воспользоваться этой воз- 
; можностыо, чтобы выразить величайшую призна-
| тельность Генеральному секретарю У Тану, ко­

торый выполняет свои высокие обязанности и 
трудные задачи с редким умением, большим му­
жеством и проницательностью, являющимися 
для многих из пас источником утешения и по­
ощрения в тяжелых испытаниях, выпавших на 
долю современного мира.

4. Я прибыл сюда почти непосредственно с исто­
рической Конференции глав правительств му­
сульманских государств, состоявшейся в Рабате 
22—25 сентября 1969 года, и хотел бы расска­
зать Ассамблее о значении и результатах этой 
Конференции. Она явилась первой в своем роде 
Конференцией, на которой главы государств и

правительств, а также другие представители му­
сульманских стран собрались, чтобы обсудить во­
просы их общей озабоченности. Такими вопро­
сами являются вторжение Израиля в Палестину, 
нарушившее статус священного города Иеруса­
лима, и осквернение впоследствии в ходе изра­
ильской оккупации мечети Аль-Акса, которое, 
вызвало гнев и возмущение у всех мусульман.

5. Созыв Конференции, на которую мусульман­
ские лидеры с готовностью съехались издалека, 
явился свидетельством серьезной озабоченности 
всего мусульманского мира по поводу положения 
в Западной Азии. Поэтому можно сказать, что 
статус и будущая судьба священного города И е­
русалима касаются уже не только Израиля и 
Иордании, и даж е не только Израиля и араб­
ских государств; это вопрос, вызывающий глубо­
кое и общее беспокойство у мусульман всего ми­
ра. Именно эти широко распространенные на­
строения и давление общественного мнения му­
сульман привели в Рабат глав государств и пра­
вительств, а также других представителей. Со­
бытия, которые произошли в Западной Азии, яв­
ляются делом, заслуживающим серьезного вни­
мания мировых держав, ибо рано или поздно, ес­
ли не будет найдено какое-то решение, они могут 
втянуть все мусульманские страны в конфликт, 
поскольку мусульмане рассматривают насиль­
ственную оккупацию Иерусалима как унижение 
и оскорбление их религии.

6. Поэтому мусульмане всего мира восприняли 
происшедшее как позор и трагедию. Эта утрата 
еще более усугубилась кощунственным актом 
вандализма по отношению к священной мечети 
Аль-Акса, ответственным за который мусульма­
не считают Израиль. Хотя виновником преступ­
ления считается иностранец, следует понять, что 
мечеть Аль-Акса является третьей по значению 
священной мечетью для всех мусульман и ме­
стом, к которому святой пророк и его последо­
ватели обратились как к первой кибле. Какой же 
мусульманин может относиться к ней иначе, как 
с чувством глубочайшего благоговения? Понятно 
поэтому, что события в Западной Азии глубоко 
затрагивают чувства всех мусульман. Следова­
тельно, если Организация Объединенных Наций 
не примет твердых мер для претворения в жизнь 
своих решений, то давление общественного мне­
ния мусульманского мира, несомненно, заставит 
его лидеров пойти на решительные меры, кото­
рые будут иметь очень серьезные последствия для 
международного мира. Израилю придется тогда 
иметь дело не только с арабскими народами, но 
и со всеми мусульманами.
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7. Резолюции, принятые на Конференции в Р а­
бате, были поистине сдержанными и достойными 
государственных деятелей. Но эта сдержанность 
не должна привести к недооценке глубины и си­
лы чувств, проявленных за столом конферен­
ции. В связи с этим я хотел бы здесь выразить 
свое разочарование по поводу того, что западная  
пресса уделила слишком мало внимания самой 
Конференции, ходу ее работы и ее решениям. Фак­
тически создается впечатление, что имела место 
попытка умалить значение Конференции путем 
ее замалчивания. Главы государств и прави­
тельств, представители 25 стран, представляю­
щие около 600 млн. человек, собрались, чтобы 
обсудить вопрос, имеющий для них всех жизнен­
но важное значение, что уже само по себе дол­
жно вызвать интерес и привлечь внимание всего 
мира. Крайне важно, чтобы население западных 
стран было осведомлено о глубоких чувствах и 
тревоге мусульманских народов и поняло их. Ко­
роче говоря, предмет обсуждения сводился к сле­
дующему вопросу: война или мир; с одной сто­
роны, израильтяне, а с другой — арабы, поддер­
живаемые теперь мусульманами всего мира.

8. Сдержанные резолюции, принятые на Рабат- 
ской конференции, являются результатом самого 
тщательного изучения вопроса всеми участника­
ми Конференции. Такая позиция объясняется 
главным образом присутствием и рекомендация­
ми мусульман неарабских государств, и я не мо­
гу согласиться с той характеристикой Конферен­
ции, какую дал представитель Израиля, касаясь 
членского состава Совета Безопасности, когда он 
сказал:

«Одна треть членов Совета Безопасности — 
государства, чьи дипломатические связи и эмо­
циональное предрасположение направлены ис­
ключительно на одну из сторон в ближневос­
точном конфликте» [1757-е заседание, пункт 
160].

9. В принципе, однако, принятые там резолюции 
не оставляют места для какого-либо компромис­
са. Я, в частности, имею в виду призыв участни­
ков Конференции к членам международного со­
общества

«умножить их коллективные и личные усилия, 
чтобы добиться скорейшего вывода вооружен­
ных сил Израиля со всех территорий, оккупи­
рованных в результате июньской войны 1967 
года, в соответствии с установленным принци­
пом недопустимости приобретения территории 
с помощью военной силы».

10. Иными словами, мусульмане не потерпят 
захвата Иерусалима израильтянами, и они преис­
полнены решимости изгнать их оттуда всеми воз­
можными средствами. Четыре великие держ а­
вы — Великобритания, Франция, Советский Союз 
и Соединенные Штаты — призываются, как гово­
рится в Рабатской декларации, «принять во вни­
мание глубокую привязанность последователей 
ислама к Иерусалиму и торжественную реши­
мость их правительств бороться за его освобож­

дение». Великие державы в этом вопросе должны 
учитывать глубокую убежденность и чувства му­
сульман всех стран, которые свидетельствуют о 
том, что в случае отсутствия прогресса в вопро­
се возвращения Иерусалима его законным вла­
дельцам рано или поздно начнется крестовый 
поход за его возвращение. Как мы сможем пред­
отвратить тогда разрастание стихийных боев в 
священную войну с опасными последствиями, ко­
торые она будет иметь для международного 
мира?

11. -Поэтому мы должны изучить все возможные 
пути, которые приведут к смягчению нынешнего 
положения и приблизят нас к мирному решению 
проблемы. Рабатская конференция объявила 
неприемлемым любое решение палестинской 
проблемы, лишающее Иерусалим статуса, кото­
рый он имел до июня 1967 года. Это снова воз­
вращает нас к резолюциям 252 (1968), 267 (1969) 
и 271 (1969) Совета Безопасности, в которых 
ясно указывается, что законодательные и адми­
нистративные меры со стороны Израиля, направ­
ленные на изменение правового статуса И еруса­
лима, недействительны и не могут иметь воздей­
ствия на этот статус. Если бы эти резолюции мог­
ли быть претворены в жизнь, тогда эта часть 
Иерусалима была бы возвращена ее законным 
владельцам. Необходимо, чтобы Организация 
Объединенных Наций претворила в жизнь свои 
резолюции и решения, ибо в противном случае 
они утратят свою силу.

12. Согласно заявлению израильского представи­
теля, выступившего на этой Ассамблее, Израиль 
всегда готов обсудить вопрос о мире с арабскими 
государствами и вести переговоры об условиях 
урегулирования нынешнего конфликта или кри­
зиса. Он сказал:

«...я вновь повторяю с еще большей убеж ден­
ностью сказанное мною с этой трибуны араб­
ским правительствам в июне 1967 года: „Вы 
предпочитали неоднократно встречаться с на­
ми на поле боя. Теперь вы не можете отказать­
ся от встречи с нами за столом переговоров"» 
[там же, пункт 176].

13. Хорошо сказано, но вопрос заключается в 
том, означают ли эти слова то, что в них гово­
рится, или намерение Израиля установить почет­
ный и справедливый мир. Если такое намерение 
имеется, то что же мешает Израилю вывести 
свои вооруженные силы со всех территорий, ок­
купированных им в результате июньской войны 
1967 года, в соответствии с установленными 
принципами Организации Объединенных Наций 
в качестве предварительного условия перегово­
ров? Если бы Израиль согласился признать резо­
люции 242 (1967) и 252 (1968) Совета Безопас­
ности и последующие резолюции, касающиеся 
Иерусалима, то арабские государства, как я убе­
жден, согласились бы на диалог, который мог 
бы привести к миру.
14. Малайзия — одна из стран, участвовавших в 
Рабатской конференции и признавших решение



1781-е заседание — 7 октября 1969 года 3

Организации Объединенных Наций о создании 
государства Израиль, и она готова приложить 
все усилия в целях урегулирования спора. Но 
Малайзия не намерена предлагать свои услуги в 
условиях, когда ей становится ясно, что Израиль, 
предлагая диалог, фактически выступает с пози­
ции силы, держа в одной руке оружие, а в дру­
гой — перо и предлагая, как говорят израильтя­
не, подписать мирный договор. Никакой уважаю ­
щий себя народ, не потерявший чувства гордости, 
не согласится на такие условия. Единственным от­
ветом со стороны арабских стран на предложе­
ние израильтян обсудить вопрос о мире будет 
подготовка к войне.

15. Совершенно очевидно, что Израиль, ободрен­
ный своими успехами, не согласится доброволь­
но вернуть оккупированные территории. Но смо­
жет ли он навсегда удержать их — двухмиллион­
ный народ против 100 млн. арабов, а теперь и 
против всех мусульман мира, объединившихся в 
своей решимости поддержать арабов? Он сможет 
удерживать их в течение известного времени, но 
не всегда, и даж е это будет достигнуто ценой ог­
ромных жертв в виде людских и материальных 
ресурсов. Это ясно. Придет время, когда он вы­
нужден будет отдать эту территорию и даж е 
больше.

16. Организация Объединенных Наций должна 
теперь занять твердую позицию и оказать дав­
ление на Израиль, с тем чтобы он согласился с 
решениями, принятыми Генеральной Ассамбле­
ей и Советом Безопасности, а великие державы  
должны взять на себя обязательство проследить, 
чтобы они были выполнены. Прочный мир может 
быть построен не на оружии, а только на основе 
взаимного уважения, понимания и сотрудничест­
ва между народами этого района Азии, которые 
в настоящее время находятся в тисках смертель­
ного конфликта. Готовы ли израильтяне прими­
риться с враждебным отношением к ним со сто­
роны других мусульманских государств Азии, ко­
торые в настоящее время расценивают позицию 
израильтян как возмутительную, враждебную и 
высокомерную?
17. Исходя из вышесказанного и учитывая сроч­
ную необходимость каких-то позитивных мер, 
чтобы выйти из создавшегося тупика, можно бы­
ло бы рассмотреть вопрос о том, чтобы в качест­
ве временной меры, до окончательного урегули­
рования, Организация Объединенных Наций 
взяла на себя власть и юрисдикцию в отношении 
Иерусалима. Как заявил израильский представи­
тель:

«Израиль ни в коей мере не претендует на ис­
ключительную или одностороннюю юрисдик­
цию над святынями христианской и мусуль­
манской религий в Иерусалиме и готов обсу­
дить этот вопрос со сторонами, традиционно 
заинтересованными в этом. Существует множе­
ство различных возможностей выработать ста­
тус Святых мест таким образом, чтобы способ­
ствовать миру на Ближнем Востоке и вселен­
скому согласию» [там же, пункт 199].

18. Если это так, у Израиля нет оснований не 
принимать этого предложения, главной целью 
которого является защита Святых мест в Иеру­
салиме и обеспечение гарантий того, что такой 
случай, какой имел место в отношении мечети 
Аль-Акса, не вызовет накала страстей, вражды 
и ненависти по отношению к той или иной расе 
или народу. Я повторяю, что это не будет сдела­
но за счет принципа, который я уже изложил вы­
ше, а именно уход Израиля с территорий, захва­
ченных им путем агрессии.

19. Я надеюсь, что это предложение, которое я 
выдвинул со всей искренностью и уважением, бу­
дет сочтено достаточно обоснованным, чтобы по­
будить Организацию Объединенных Наций ока­
зать более широкую поддержку резолюциям, ко­
торые уже приняты ею.

20. Д алее я хотел бы обратиться к вопросу о 
районе, который расположен значительно ближе 
к Малайзии,— к району Юго-Восточной Азии, 
который переживает период больших перемен и 
неопределенности. Я с давних пор придержива­
юсь мнения, что страны Юго-Восточной Азии 
должны объединиться и действовать сообща в 
целях обеспечения своей безопасности, стабиль­
ности и процветания. Еще 4 февраля 1958 года,, 
спустя всего лишь шесть месяцев после дости­
жения нами независимости, во время моего офи­
циального визита на Цейлон я открыто призвал 
лидеров государств Юго-Восточной Азии созвать 
совещание в целях достижения единства в этом 
районе. Это было более десяти лет назад, когда 
концепция регионального сотрудничества была, 
пожалуй, менее модной, чем сегодня. Тогда я 
говорил, что мы, жители Юго-Восточной Азии, 
обладаем богатыми природными ресурсами и что 
мы также богаты высокими идеалами справедли­
вости, прав человека, свободы и независимости. 
Но у нас было также много общих проблем, и я 
выразил уверенность в том, что единственным 
путем к решению наших проблем было бы еще 
более тесное сплочение, совместная работа и со­
вместное планирование. В том же выступлении я 
предупреждал, что если страны Юго-Восточной 
Азии будут и впредь отдаляться друг от друга, 
то возникнет опасность того, что нам, возможно, 
придется опираться на помощь крупных госу­
дарств, в результате чего независимость, кото­
рую мы так высоко ценим, в значительной мере 
потеряет свой смысл. Я думаю, что настроения, 
которые я выразил тогда, сохраняют свое значе­
ние — а может быть, и имеют еще большее зна­
чение — сегодня.

21. Вслед за этим заявлением мое правительство 
взяло на себя инициативу в организации консуль­
таций с соседними государствами, что привело к 
созданию в 1961 году Ассоциации стран Юго- 
Восточной Азии в составе трех государств. Огра­
ниченное число государств — членов Ассоциации 
и большой период времени, предшествовавший ее 
созданию, явились свидетельством трудностей и 
препятствий, стоявших на пути регионального со­
трудничества. С тех пор мы добились больших
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успехов. В 1967 году Ассоциация стран Ю го-Во­
сточной Азии расширила масштабы своей дея­
тельности и свой членский состав и в настоящее 
время называется АСЕАН — Ассоциация госу­
дарств Юго-Восточной Азии, в которую входят 
Индонезия, Филиппины, Сингапур, Таиланд и 
Малайзия. Я рад сообщить, что после короткого 
затишья в ее деятельности — по причинам, в ко­
торые мне незачем сейчас вдаваться,— работа 
АСЕАН в настоящее время развивается.

22. Все практические программы, которые до сих 
пор обсуждались и предпринимались АСЕАН на 
различных уровнях, были сознательно направле­
ны на экономическое, социальное и культурное 
сотрудничество. В то же время Малайзия уже 
сотрудничает с некоторыми соседними государст­
вами и в других областях.

23. Однако если наше внимание и усилия на­
правлены на развитие мирных отношений с на­
шими соседями, мы в то же время сталкиваемся 
с актами террора и подрывной деятельности со 
стороны врагов, которые стремятся сорвать наши 
усилия в этом районе Азии и неуклонно пытают­
ся свести на нет нашу положительную работу, 
чтобы создать беспорядки и волнения. Эти вра­
ги находят поддержку со стороны своих последо­
вателей внутри наших государств, лояльность ко­
торых к стране, из которой они вышли, делает их 
орудием, неизменно готовым выполнять приказы, 
исходящие из этой страны. Нас крайне беспокоит 
вопрос о том, как поступать с ними. По закону 
они — граждане нашей страны, но их сердца и 
умы подчиняются власти извне, новому типу 
империализма, который старается завоевать 
контроль над странами Юго-Восточной Азии, 
оказывая влияние на этих предателей. Многие 
страны Юго-Восточной Азии страдают от под­
рывной деятельности в той или иной форме и от 
других актов насилия со стороны этих врагов. 
Самое главное — это то, что помимо неприятно­
стей, которые они нам причиняют, их деятель­
ность требует от нас больших расходов, времени 
и сил, которые следовало бы использовать в мир­
ных целях, па благо человечества.

24. Существует конфликт во Вьетнаме. Развива­
ется опасная ситуация в Лаосе и на северной 
границе Таиланда. Недавно, 13 мая, в столице 
моей собственной страны произошли печальные 
события, организованные все теми же врагами; 
что еще хуже, иностранная пресса, и особенно 
пресса стран Британского содружества, умыш­
ленно освещала эти инциденты в интересах на­
ших врагов. Такие безответственные сообщения 
требуют осуждения, и, по-моему, самым подхо­
дящим местом для того, чтобы я мог его выра­
зить, является этот форум.

25. 13 мая произошло событие, которое потрясло 
наше государство до самого основания; это был 
«мятеж 13 мая», который привел к человеческим 
жертвам и потере материальных ценностей в 
масштабах, беспрецедентных в истории нашего 
молодого государства. Такой вспышки насилия

никогда не случалось в нашей счастливой стра­
не, где люди различной расовой принадлежности 
жили в мире и спокойствии.

26. В результате этой вспышки насилия иност­
ранные корреспонденты стали стекаться в столи­
цу, как бы притягиваемые магнитом. Они целы­
ми толпами появлялись в беспокойных районах. 
Они проникали туда, чтобы собирать сведения 
для читателей в своих странах. При этом пред­
полагалось, что они будут правильно отражать 
то, что происходило в этом несчастном городе, 
по взамен этого большинство корреспондентов 
явилось туда, чтобы вызвать сенсацию за грани­
цей, заняв позицию, заключавшуюся в том, что 
лучшим известием является отсутствие известий, 
если они не сопровождаются сообщениями об 
ужасах, актах террора и зверствах. Такие изве­
стия они раздували, как бы злорадствуя по пово­
ду наших несчастий. Мало какой стране прихо­
дилось иметь дело с такой ложью, мистификаци­
ей и грубым извращением фактов, как нам. Лю­
бые сплетни, любые слухи, которые они подбира­
ли на улицах от хулиганов и прежде всего от 
наших врагов, были известиями для них и для 
читателей в их странах. Фактически общий ход 
событий настолько преувеличивался в сообщ е­
ниях многих иностранных корреспондентов, что 
выходил за рамки действительности. Их цен­
тральные отделения за границей проявляли та­
кое же отсутствие чувства меры при опубликова­
нии этих сообщений, а кое-кто даж е предлагал 
исключить Малайзию из Содружества наций. 
Честно говоря, разве можно считать такие сооб­
щения беспристрастными? Если бы мятеж про­
должался несколько недель, а не пять дней и вы­
шел бы из-под контроля, если бы правительство 
оказалось некомпетентным и неспособным спра­
виться с положением, то такие заголовки, какие 
мелькали на страницах этих газет, могли бы 
быть оправданны. В действительности же положе­
ние в стране находилось под контролем прави­
тельства, и уже через три дня после вспышки 
насилия самое худшее было позади.

27. В эти дни некоторые газеты проявляют вопи­
ющую и возмутительную безответственность. Их 
нисколько не интересует действительное положе­
ние дел, о которых они пишут; все, к чему они 
стремятся,— это броские заголовки, и чем они 
сенсационнее, тем лучше. Я с болью в сердце 
читал выдержки из сообщений, появившихся в 
зарубежных газетах и журналах, ибо они силь­
но исказили облик моей страны и опорочили доб­
рое имя ее лидеров, облеченных полномочиями 
заботиться о ней и управлять ею. Расположение 
и дружба, которые Малайзия завоевала себе за 
короткий период своей независимости, сильно 
пострадали из-за скандальных строк, вышедших 
из-под их пера. Ущерб, нанесенный моей стране 
безмерно преувеличенными сообщениями, извра­
щением фактов и редакционными примечаниями 
кабинетных критиков, находящихся на расстоя­
нии нескольких тысяч миль от моей страны, был 
намеренным, несправедливым и необоснованным.
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Это был безответственный, безрассудный журна­
лизм самого худшего сорта.

28. Когда я думаю об этой прискорбной страни­
це в современной деятельности журналистов, 
публикующих невероятные истории, которые нам 
приходится читать по поводу текущих событий 
во всем мире или внутри той или иной страны, 
мне представляется, что многие лидеры африкан­
ских и азиатских государств обоснованно запре­
щают некоторым журналистам въезд в свои стра­
ны. Достаточным основанием для принятия таких 
мер является то, как был искажен облик их стра­
ны или самих этих лидеров журналистами подоб.- 
ного рода. Ярким примером в данном случае 
является то, что произошло в нашей стране. Нам 
пришлось столкнуться с внутренними угрозами, 
о которых я говорил, инспирированными извне, 
а роль, которую в этот тяжелый период играла 
зарубежная пресса, сводилась к поддержке вра­
гов и нанесла еще больший ущерб нашему делу.

29. Еще хуже то, что большинство этих коррес­
пондентов и журналистов прибыли из стран Бри­
танского содружества наций, членом которого 
является наша страна. Не парадоксально ли, что 
такая страна, как наша, оказавшись в положе­
нии, инспирированном ее врагами, видит своих 
друзей в их лагере? Такова была ситуация, в ко­
торой мы оказались. Пусть это никогда не повто­
рится. Смею думать, что этот форум является 
вполне подходящим местом, где каждый имеет 
право выражать свое беспокойство, если не осу­
ждение, когда эта ответственность игнорируется. 
К сожалению, должен сказать, что именно ответ­
ственность полностью отсутствовала при осве­
щении событий 13 мая. Поэтому мы просим пред­
ставителей прессы дружественных стран помочь 
нам, проявляя внимание и объективность в своих 
сообщениях о тех или иных событиях.

30. <С вашего разрешения я хотел бы теперь 
вкратце упомянуть о притязаниях Филиппин в 
отношении Сабаха, которые, можно сказать, в 
большой мере явились следствием безответствен­
ной работы журналистов в Маниле. С этим во­
просом Ассамблея хорошо знакома, и в течение 
шести лет представители Малайзии неоднократ­
но н подробно излагали здесь нашу позицию. 
Все, что я хочу сказать, заключается в следую­
щем: после того, как со всеми техническими под­
робностями, прениями и второстепенными вопро­
сами было покончено, остался один неопровер­
жимый факт: народ Сабаха демократическим 
путем решил — и вновь подтвердил свое реше­
ние — быть частью Малайзии. Этот факт был 
подтвержден таким авторитетным лицом, как Ге­
неральный секретарь,— к тому же в ответ на за ­
прос, сделанный, между прочим, Филиппинами. 
Поэтому, как бы и на каком бы форуме Филип­
пины ни хотели теперь предъявить свои притяза­
ния, если они не смогут объяснить, почему они 
рассчитывают, что мы будем игнорировать тот 
простой факт, что народ Сабаха осуществил свое 
право на самоопределение, то нам больше нечего 
сказать по этому вопросу. Нас тревожит, что

соседняя с нами страна, выдвигая свои притяза­
ния, играет тем самым на руку врагам и препят­
ствует нашим усилиям в различных областях ре­
гионального сотрудничества.

31. Положение в этой части мира требует, что­
бы каждая страна Юго-Восточной Азии подума­
ла, как нам лучше справиться с общими опасно­
стями. Конечно, я не имею в виду, что страны 
Юго-Восточной Азии обязательно должны за ­
ключить многосторонний пакт обороны. Я знаю, 
что во многих отношениях это нереально и д а ­
же, как некоторые считают, нежелательно. Од­
нако страны Юго-Восточной Азии должны под­
держивать тесный контакт и консультироваться 
друг с другом в интересах нашей дальнейшей 
совместной жизни и проследить за тем, чтобы в 
70-х годах было достигнуто понимание относи­
тельно обороны этого района. Имеется много раз­
личных путей сотрудничества. Малайзия сотруд­
ничает с нашим соседом на севере — Таиландом 
в проведении общих пограничных операций, и мы 
аналогичным образом сотрудничаем с Индоне­
зией в восточной части Малайзии, вдоль границы 
с Сараваком, а также с Сингапуром в вопросах 
обороны в рамках соглашений об обороне пяти 
стран. Это примеры сотрудничества в общих ин­
тересах. Я повторяю, что не может быть твердо­
го, раз и навсегда отработанного плана, не мо­
жет быть жестких рамок такого сотрудничества. 
Важно, чтобы каждая страна в Юго-Восточной 
Азии прилагала максимальные усилия в любом 
сотрудничестве со своими соседями, и таким об­
разом в этом районе будет заключен ряд взаимо­
связанных соглашений, которые укрепят регио­
нальное сотрудничество.

32. Я хотел бы также коснуться некоторых нере­
шенных вопросов, стоящих перед двадцать чет­
вертой сессией (Генеральной Ассамблеи. Наша 
делегация выступит более подробно при обсуж ­
дении соответствующих конкретных вопросов. 
Но ввиду особой важности и интереса, который 
проявляется к ним, я хотел бы просить снисхож­
дения и вкратце коснуться их.

33. Смерть наиболее известного в Кейптауне му­
сульманского лидера имама Адбуллы Хоруна, 
который умер в тюрьме в субботу, 27 сентября, 
после того как свыше четырех месяцев он нахо­
дился в заключении по принятому в Южной Аф­
рике так называемому закону о задержании на 
180 дней, напоминает нам о бесчеловечности в 
обращении человека с человеком, которая явля­
ется результатом политики апартеида. Я неустан­
но осуждаю эту позорную, отвратительную, без­
жалостную политику, которой придерживается 
правительство Южной Африки. Еще в 1960 году 
мы предлагали исключить ее из Содружества 
наций и бойкотировать всю торговлю с ней. Ю ж­
ная Африка также должна нести ответственность 
за то, что она бросает вызов Организации Объе­
диненных Наций в связи с Намибией. Такая же 
ситуация сложилась в Родезии, которая сошла 
с пути либерализации и пытается имитировать 
бесчеловечную расистскую политику своего ю ж­
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ного соседа. Я хотел бы обратить внимание А с­
самблеи на тот факт, что правительство Р оде­
зии издало указ, по которому вождь Рекайи и 
племя тангвена должны покинуть родные места 
лишь потому, что правительство заявляет, что 
их земля нужна для белых поселенцев. Такие 
акты несправедливости будут продолжаться и д а ­
лее, если не будут приняты эффективные санк­
ции. Я хотел бы указать также, что, как и ситуа­
ция в Западной Азии, общая ситуация в Южной 
Африке со всеми ее последствиями является пред­
метом беспокойства не только для ближайших 
соседей, но и для стран всего африканского кон­
тинента. Поэтому я обращаюсь с особым призы­
вом к великим державам приложить все усилия, 
чтобы вынуть запал из этой бомбы замедленного 
действия, часовой механизм которой непрестан­
но работает, пока она не взорвалась. Взрыв бу­
дет иметь неизмеримые последствия для нас 
всех.

34. В заключение я хотел бы упомянуть инициа­
тивное предложение о создании международного 
университета, содержащееся во введении к го­
довому докладу Генерального секретаря [А/7601/ 
Айй.1, пункты 196 и 197]. Надеюсь, что эта идея 
будет более подробно изучена, ибо я полагаю, 
что энергию, идеи и энтузиазм молодежи необхо­
димо направить по конструктивному руслу. Бес­
покойные настроения молодежи сегодня пред­
ставляют собой тревожное явление, наблюдаю­
щееся во всем мире. Перед молодежью следует 
поставить такие задачи, как международная 
служба и международное экономическое разви­
тие. Я приветствую предложение, согласно кото­
рому основной задачей университета явится рас­
ширение международного взаимопонимания в 
политической и культурной областях. Конечно, 
само по себе учреждение международного уни­
верситета не приведет к достижению такой цели. 
Университет должен будет разработать конкрет­
ные позитивные программы расширения меж ду­
народного взаимопонимания и распространения 
его методов и влияния на различные учебные 
заведения мира на всех уровнях.

35. Сейчас, когда мы стоим на пороге 25-й го­
довщины Организации Объединенных Наций, 
позвольте мне, г-жа Председатель, выразить на­
дежду, что эта двадцать четвертая сессия Гене­
ральной Ассамблеи под вашим умелым руковод­
ством достигнет успехов на пути к международ­
ному миру, экономическому развитию и социаль­
ному прогрессу, к которым с незапамятных вре­
мен стремится все человечество. Я обещаю вам 
полную поддержку и сотрудничество моего пра­
вительства в выполнении этой задачи.

36. Г-н ЗОРОМЕ (Верхняя Вольта) (говорит по- 
ф ранцузски):  С вашего позволения, г-жа П ред­
седатель, в момент открытия двадцать четвертой 
сессии Генеральной Ассамблеи Организации 
Объединенных Наций мои самые первые слова 
будут сказаны о покойном министре иностран­
ных дел Гватемалы г-не Эмилио Ареналесе. Тра­

гический уход из жизни этого видного диплома­
та — тяжелый удар не только для его страны, 
которой мы выражаем наше искреннее сочувст­
вие, но и для нашей Организации. Единодушно 
избранный на пост Председателя двадцать треть­
ей сессии, он не смог выполнить до конца ту за ­
дачу, за которую он так мужественно взялся; 
мы хотим воздать здесь заслуженную дань его 
памяти.

37. Г-жа Председатель, я не хотел обойти мол­
чанием такое событие, каким является для нас, 
представителей африканских стран, ваше избра­
ние на пост Председателя двадцать четвертой 
сессии Генеральной Ассамблеи Организации Объ­
единенных Наций. Единогласное избрание вас па 
один из самых ответственных постов нашей эпо­
хи является, безусловно, торжественной данью 
вашей стране, а также вашей преданности, ком­
петентности и большому опыту работы в нашей 
Организации.

38. В вашем единодушном избрании мы видим 
признание международным сообществом возра­
стающей роли африканского континента и его 
подлинных представителей в решении вопросов,* 
касающихся мира на земле и нашей Организа­
ции. Кроме того, вы представляете страну, кото­
рая отстаивает те же идеалы, что и моя страна, 
и с которой Верхняя Вольта поддерживает самые 
сердечные отношения. История вашей страны, 
ее географическое положение и традиции посте­
пенно привели к тому, что все лучшее, чем она 
обладает, поставлено на службу делу защиты 
мира и соблюдения целей и принципов Устава 
Организации Объединенных Наций. Наша деле­
гация убеждена, что вы направляли и будете на­
правлять нашу работу, руководствуясь этими 
идеалами.

39. Верхняя Вольта не может не сказать о ра­
зочаровании и опасениях, которые вызывают у 
нее события, имевшие место в течение 1969 го­
да. Мы разочарованы, поскольку эти события не 
способствовали укреплению Организации О бъе­
диненных Наций. Наше разочарование усилива­
ется в связи с тем, что сам Устав, подписанный 
в Сан-Франциско, а следовательно, его цели и 
принципы, видимо, все чаще ставятся под сомне­
ние. Наши опасения вызваны беспокойством о 
судьбе нашей Организации.

40. Движимый этим двояким чувством и в то же 
время стремлением внести скромный вклад Верх­
ней Вольты в решение волнующих нас проблем, 
я хотел бы выразить взгляды правительства Рес­
публики Верхняя Вольта по ряду вопросов с точ­
ки зрения нашего общего внешнеполитического 
курса.

41. В своем последнем выступлении с этой высо­
кой трибуны [1568-е заседание], где я говорил о 
трудных проблемах, с которыми приходится 
сталкиваться молодым государствам, я уделил 
особое внимание проблемам, относящимся к эко­
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номическому развитию — основе политического 
будущего любого государства.

42. В этом плане мне хотелось бы подчеркнуть 
сегодня тот факт, что революционный переворот, 
который произошел в Верхней Вольте в начале 
1966 года, в конечном счете оказался благотвор­
ным. В условиях тяжелого экономического кризи­
са и административных беспорядков нынешнее 
правительство Республики Верхняя Вольта при 
полной поддержке народа, без колебаний согла­
сившегося пойти на жертвы, которых требовала 
необходимость защиты нашей независимости, 
смогло восстановить и укрепить основы государ­
ства, сильно пошатнувшиеся в результате ряда 
ошибок руководства.

43. Таким образом, Верхняя Вольта полагает, 
что сегодня она уж е извлекла уроки из целого 
ряда испытаний, выпавших на ее долю с момен­
та получения независимости. Есть испытания, 
которые были вызваны стечением исторических 
обстоятельств, но непосредственное отношение к 
нам имеют испытания, которым подвергли стра­
ну окружавшие нас враги. Эти испытания уси­
лили националыюое самосознание, что позволи­
ло руководителям, заботящимся об общем благе 
и быстром экономическом и социальном разви­
тии, мужественно выйти на международную аре­
ну и укреплять сотрудничество со всеми государ­
ствами, уважающими новый курс, который был 
намечен в результате переворота, совершенного 
народом в 1966 году.

44. Созданное в результате этого переворота 
правительство не покладая рук работает над 
восстановлением экономики Верхней Вольты, и 
в этом отношении достигнуты уже обнадеживаю­
щие результаты. Мы придавали большое значе­
ние развитию нашей внешней торговли ввиду той 
значительной роли, которую она играет в финан­
сировании нашего развития, а также ввиду того, 
что на нее приходится преобладающая часть в 
балансе государственных финансов.

45. В этом плане проводится решительный курс 
на развитие торговли и расширение круга наших 
партнеров в интересах страны и производителей 
сырья. Мы пользуемся этой возможностью, чтобы 
отметить развитие торговли, налаживающейся 
постепенно между Верхней Вольтой и государст­
вами Восточной Европы, которые до сих пор в 
силу разных причин были для нас малодоступны.

46. Я хотел бы также отметить тот отрадный 
факт, что в 1968 году объем нашей внешней тор­
говли увеличился на 15 процентов по сравнению 
с предыдущим годом. Прочное и сбалансирован­
ное состояние государственных финансов, значи­
тельное расширение торговли, более широкий 
дипломатический горизонт — таково нынешнее 
лицо Верхней Вольты. И это положение моя 
страна намерена не только сохранять, но и улуч­
шать — конечно, при содействии все^ своих дру­
зей, но главным образом исходя из убеждения, 
что она должна рассчитывать прежде всего на 
себя, на свои собственные ресурсы.

47. Верхняя Вольта готова мужественно встре­
тить и другие испытания, пойти на необходимые 
жертвы ради укрепления своей независимости, 
поскольку народ Вольты не простил бы своим 
руководителям, если бы они избрали легкий путь 
унизительного нищенства и отказа от нацио­
нальных интересов.

48. Мы пользуемся случаем, чтобы вновь выра­
зить нашу благодарность и воздать дань особого 
уважения всем государствам и всем междуна­
родным организациям, которые оказывают нам 
поддержку в усилиях, направленных на развитие 
страны. Я хотел бы здесь упомянуть о значении 
той помощи, которую оказывают моей стране 
Франция и другие страны — члены Европейского 
экономического сообщества. Цель и использова­
ние этой помощи — это пример, которому могли 
бы последовать многие государства или группы 
государств, разумеется, с необходимыми изме­
нениями.

49. Нынешний уровень экономического развития 
Верхней Вольты, краткосрочные и долгосрочные 
обязательства, которые мы должны взять на 
себя, долги, с которыми нам пришлось столк­
нуться на пути превращения из слаборазвитой 
страны в современное и полностью суверенное 
государство, вполне естественно, сказались на 
выработке нашего внешнеполитического курса.

50. Принимая во внимание то значение, которое 
мы придаем экономическим проблемам вообще, 
пора указать здесь на серьезные проблемы, ко­
торые встают перед развивающимися странами 
в ходе строительства современной экономики.

51. Верхняя Вольта по-прежнему убеждена, что, 
пока проблемы, стоящие перед развивающимися 
странами, не будут изучены со всей необходимой 
объективностью и трезвостью, 'международное 
сообщество будет жить в обстановке нестабиль­
ности, со всеми ее последствиями для безопасно­
сти каждого из его членов, в ожидании всеоб­
щего взрыва.

52. Теперь, когда близится конец первого Д еся­
тилетия развития Организации Объединенных 
Наций, приходится с сожалением констатировать, 
что заметного прогресса в решении проблем ме­
ждународной торговли и, в частности, проблемы 
ухудшения условий торговли не достигнуто. Нет 
необходимости останавливаться на неудаче Кон­
ференции в Дели чтобы выйти из тупика, мы 
обращаемся к развитым странам с призывом не 
занимать негативную и эгоистическую позицию; 
наблюдающаяся сейчас в торговле тенденция, 
наличие которой дает им большие выгоды, не мо­
жет длиться вечно; надо ожидать в недалеком 
будущем «взрыва» со стороны государств, являю­
щихся жертвами этого прискорбного положения, 
«взрыва», который будет иметь тяжелые послед­
ствия для международного мира и безопасности. 
В связи с этим мы считаем, что, руководствуясь

1 В торая сессия К онференции О рганизации О бъединен­
ных Н аций по торговле и развитию , проходивш ая 1 ф е­
в р а л я —  29 м арта 1968 года.
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принципом солидарности, которой должен отли­
чаться наш тесный мир, развитым странам над­
лежит проявить политическую готовность к со­
трудничеству с развивающимися странами, чтобы 
найти справедливые решения проблем междуна­
родной торговли.

53. Некоторые государства израсходовали ко­
лоссальные суммы, равные сотням годовых бю д­
жетов малых государств-членов, и проявили ис­
ключительную энергию и волю, чтобы совершить 
величайшие технические подвиги; яркое тому до­
казательство — если в нем была необходи­
мость — подвиг, который представляет собой вы­
садка первых людей на Луне. Хотя в свое время 
мы приветствовали этот исторический подвиг, 
мы по-прежнему живем в обыденной действитель­
ности наших экономических трудностей; в связи 
с этим мы осмеливаемся думать, что те же уси­
лия, ценность которых в моральном и гуманном 
плане была бы неизмеримо более высокой, мог­
ли быть использованы для улучшения жизни 
миллионов страдающих людей. В противном слу­
чае бедные страны с еще большей горечью ощу­
тят безразличие богатых стран к их нищете.

54. Мы знаем, что первое Десятилетие развития 
Организации Объединенных Наций завершилось 
неудачей; весьма скромная цель — увеличение 
ежегодных темпов роста на 5 процентов — не бы­
ла достигнута. В этих негативных результатах 
мы усматриваем печальное доказательство от­
сутствия международной солидарности и полити­
ческой готовности к сотрудничеству.

55. Мы, разумеется, сохраняем надежду на то, 
что государства сделают выводы из неудач пер­
вого Десятилетия, для того чтобы обеспечить 
полный успех второго.Десятилетия. В то же вре­
мя неучастие некоторых стран в подготовке вто­
рого Десятилетия вызывает у нас законные опа­
сения. Мы видим в этом повод для серьезного 
беспокойства.

56. Развивающиеся страны обеспокоены также 
тем, что Международный банк повысил свои про­
центные ставки, которые достигли 7 процентов. 
Таким образом, бедные страны, и без того обре­
мененные долгами, окажутся в еще более тяж е­
лом положении. Мы тем более не можем понять 
решение Международного банка, так как в сен­
тябре 1968 года он решил принять меры, для то­
го чтобы международные финансовые учрежде­
ния обслуживали в первую очередь развиваю­
щиеся страны.

57. К сожалению, нам приходится сталкиваться 
не только с экономическими проблемами. Мир 
встревожен, как, пожалуй, никогда; мы, по-види- 
мому, переживаем события, которые 30 лет на­
зад привели к началу второй мировой войны. П ра­
вительство Верхней Вольты убеждено в необхо­
димости для международного сообщества найти 
решения жгучих проблем современности, для то­
го чтобы все народы обрели, наконец, мир и безо­
пасность.

58. В эпоху, когда технический и научный про­
гресс значительно сократил размеры нашей пла­
неты, более чем когда-либо необходимо, чтобы 
государства проявили желание объединить свои 
усилия во имя мира и прогресса; более чем когда- 
либо необходимо, чтобы они окончательно ска­
зали «нет» войне и нетерпимости во всех ее 
формах, особенно расовой и религиозной нетер­
пимости. Многие проблемы нам было бы легче 
решить, если бы великие державы забыли о сво­
их разногласиях, которые, будучи в основном 
порождением прошлого, постепенно привели к 
нынешнему расколу мира на враждебные блоки, 
являющемуся источником большинства известных 
нам серьезных кризисов.
59. Верхняя Вольта почувствовала опасность та­
кого положения, столкнувшись с препятствиями, 
которые возникли в результате этого в области 
межгосударственных отношений; именно по этой 
причине мы пытались расширить сферу наших 
внешних связей, основываясь на принципах не­
зависимости, невмешательства во внутренние 
дела, взаимного уважения, а также экономиче­
ского и культурного сотрудничества. Жизнь под­
тверждает, что взаимозависимость, несомненно, 
является одним из средств, с помощью которых 
люди должны попытаться ликвидировать бедст­
венное положение отсталых стран, народы кото­
рых отчаянно борются с нищетой.
60. Наши общие мечты о мире и прогрессе были 
бы осуществлены, если бы напряженность и кон­
фликты в некоторых частях земного шара не от­
влекали повседневно внимание международного 
сообщества. Какие усилия тратятся в этой бес­
плодной борьбе, единственным результатом кото­
рой является нестабильность и нищета в райо­
нах, население которых стремится только к миру!
61. На Ближнем Востоке положение продолжает 
ухудшаться изо дня в день: Следует опасаться 
того, что нарушения обеими сторонами линии 
прекращения огня, неизбежные, впрочем, при ны­
нешних обстоятельствах, приведут к новому ж е­
стокому столкновению; этим объясняется необ­
ходимость найти справедливое и окончательное 
решение этого конфликта.
62. Наша делегация придерживается того мне­
ния, что резолюция 242 (1967) Совета Безопас­
ности от 22 ноября 1967 года служит достаточ­
ной основой для урегулирования конфликта на 
Ближнем Востоке и что те разногласия, которые 
могут возникнуть при толковании резолюции,— 
впрочем, текст ее достаточно ясен,— не должны 
заставлять стороны пренебрегать ею. Если исхо­
дить из положения о том, что все государства 
данного района имеют право на существование и 
что следует уважать территориальную целост­
ность каждого из них, то можно найти много 
компромиссов для решения других проблем.
63. Верхняя Вольта считает, что переговоры ве­
ликих держав по вопросу о Ближнем Востоке яви­
лись новым позитивным элементом в поисках 
урегулирования кризиса. Несмотря на расхожде­
ния во мнениях по вопросу о положении на
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Ближнем Востоке и различия в интересах, вели­
кие державы могут, на наш взгляд, надлежащим  
образом предложить заинтересованным сторонам 
формулы урегулирования. Поэтому мы обращ а­
емся ко всем заинтересованным сторонам с при­
зывом не отвергать априори любой путь, могу­
щий привести к миру.
64. Что касается вьетнамского конфликта, то 
Верхняя Вольта осуждает ведение войны, кото­
рая представляет собой главное препятствие на 
пути сотрудничества между государствами этого 
района и ослабления международной напряжен­
ности; она сожалеет о том, что все возможности, 
представлявшиеся до сих пор, не были серьезно 
использованы сторонами, для того чтобы поло­
жить конец конфликту. Вначале Парижское со­
вещание породило некоторую надежду. С тех пор 
оно топчется на месте, и это не может не вызы­
вать опасений относительно возможных послед­
ствий. По мнению правительства Республики 
Верхняя Вольта, ускорение вывода американских 
вюйск могло бы создать новое положение, ко­
торым стороны должны были бы воспользовать­
ся, чтобы положить конец конфликту на основе 
Женевских соглашений 1954 года. Мы по-преж­
нему думаем, что эту войну надо прекратить, 
ибо ничто больше не может оправдать ее продол­
жение.
65. Я не хотел бы обойти молчанием драму Ни­
герии, которая всколыхнула всю Африку. Сле­
дует осудить действия тех, кто, находясь за пре­
делами Африки, проводя хитро рассчитанную 
политику, вверг государство и народ братской 
Нигерии в нынешний конфликт. Президент Р ес­
публики Верхняя Вольта генерал Ламизана го­
ворил в 1967 году: «Если Европа — для европей­
цев, Америка — для американцев — а этого никто 
не оспаривает,— то почему бы не быть Африке 
для африканцев?». Гражданская война, сопро­
вождаемая нищетой и страданиями, свирепствует 
по-прежнему. Все мы здесь весьма встревожены 
чрезвычайно острыми проблемами гуманитарного 
характера, вызванными положением гражданско­
го населения. Если мы отказываемся рассматри­
вать этот аспект проблемы изолированно, то по­
тому, что Верхняя Вольта убеждена, что самый 
надежный и, вероятно, самый гуманный путь к 
достижению действительно окончательного реше­
ния заключается в признании территориальной 
целостности Нигерии, государства — члена на­
шей Организации. Все ведет к мысли о том, что, 
когда кончится эгоизм одних и утихнут страсти 
других, смолкнут орудия и станет возможным 
примирение братьев, вчера еще разобщенных, а 
завтра бок о бок созидающих процветающую 
Нигерию. Поэтому мы торжественно обращаем­
ся ко всем государствам, особенно к тем, чьи 
действия или бездействие могут иметь какое-то 
влияние на стороны, с настоятельным призывом 
внести свой вклад в поиски решения, которое 
должно быть в своей основе исключительно «аф­
риканским».
66. Мы также не должны забывать о том, что 
процесс деколонизации необходимо довести до

конца. Одна из главных угроз миру и междуна­
родной безопасности заключается в том, что в 
середине XX века продолжают существовать ре­
жимы, основанные на колониальном господстве 
расистского меньшинства, поддерживаемые си­
лами, которые мнят себя тайными, но которые 
каждый из нас может точно распознать. Что ка­
сается проблемы деколонизации, то здесь следо­
вало бы признать нашу неудачу. По существу, 
разочарование населения колониальных стран 
вполне оправдано и объясняется нежеланием 
или, по крайней мере, неспособностью Организа­
ции Объединенных Наций принять надлежащие 
меры, чтобы добиться выполнения резолюции 
1514 (XV) Генеральной Ассамблеи, а также всех 
других резолюций, которые мы приняли подавля­
ющим большинством голосов.

67. Мы хотим еще раз высказать наше негодо­
вание и нашу тревогу по поводу чреватого взры­
вом положения, созданного и поддерживаемого 
в южной части Африки колониальными и расист­
скими государствами и их сообщниками. В Р о­
дезии положение ухудшается: при явном пособ­
ничестве управляющей власти мятежное мень­
шинство укрепило свои позиции. Все усилия 
миролюбивых и свободолюбивых государств — 
членов Организации Объединенных Наций на­
талкиваются на препятствия в виде эгоистических 
интересов некоторых государств-членов — прямых 
или косвенных,— экономических, торговых или 
дипломатических партнеров родезийских мятеж­
ников. Ввиду такого положения, а также ввиду 
очевидного провала политики санкций наша д е­
легация надеется, что на нынешней сессии Гене­
ральная Ассамблея примет надлежащие меры. 
Но теперь очевидно, что народ Зимбабве, чтобы 
вернуть себе независимость и свободу, должен в 
первую очередь рассчитывать на себя, мобилизо­
вать все свои материальные, экономические и мо­
ральные ресурсы и мужественно продолжать свою 
борьбу. Мы уверены, что с помощью всех 
свободолюбивых и миролюбивых государств на­
род Зимбабве победит.

68. Что касается территорий под португальским 
управлением, то власти Лиссабона всегда безна­
казанно пренебрегали желаниями народов этих 
территорий, а также мнением большей части 
международной общественности. Португалия все 
еще не поняла, что настало время положить ко­
нец этой вопиющей форме политического господ­
ства; однако деколонизация — это необратимый 
процесс. Португалия почувствует это на себе; 
мы в этом убеждены. Правда, кое-какие государ­
ства — члены нашей Организации оказывают 
Португалии широкую поддержку в проведении 
ею колониальной политики, но я хотел бы ска­
зать, что за мужественными бойцами партизан­
ских отрядов Анголы, Мозамбика и Гвинеи (Би­
сау) стоят пароды Африки, а также свободолю­
бивые и миролюбивые государства всего мира. 
Со своей стороны, мы пользуемся случаем, чтобы 
еще раз сказать, что мы всецело поддержива­
ем их.
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69. В Южной Африке и Намибии, которая явля­
ется жертвой незаконной оккупации, положе­
ние, по мнению нашей делегации, представляет 
собой непосредственную угрозу миру и междуна­
родной безопасности. Принятые нами до сих пор 
резолюции никоим образом не способствовали 
изменению положения. Южная Африка всегда 
отказывалась сотрудничать с Организацией 
Объединенных Наций в решении вопроса о Нами­
бии; тогда стало очевидно, что меры, которые 
обязали бы ее уйти из незаконно оккупируемой 
Намибии,— это меры, предусмотренные в статьях 
41 п 42 Устава.

70. Наша Организация должна показать, что 
она была и остается главным защитником наро­
дов, являющихся жертвами несправедливости и 
угнетения. Здесь речь идет о ее существовании 
и престиже. Мы считаем, что те, кто продает ору­
жие Южной Африке, являются соучастниками ее 
политики, поскольку это оружие служит лишь 
укреплению этого государства, поощряя его, та­
ким образом, на проведение политики вызова 
нашей Организации, политики господства в Н а­
мибии.

71. Сегодня, спустя более 20 лет после приня­
тия Всеобщей декларации прав человека, расо­
вая нетерпимость все еще остается злом, с кото­
рым приходится бороться. Опасное положение, 
сложившееся в Южной Африке, вызвано главным 
образом политикой апартеида, проводимой вла­
стями Претории. Все государства должны со 
всей искренностью заклеймить политику расовой 
дискриминации, проводимую властями Южной 
Африки, и оказать на них максимальное давле­
ние, чтобы они отказались от этой формы гос­
подства. Мы по-прежнему считаем, что политика 
апартеида представляет собой постоянную угро­
зу миру и международной безопасности и что 
наша Организация должна подходить к этой 
проблеме именно с этой позиции.

72. Как и каждый год, подводя итоги, мы не 
можем не задать себе вопроса о будущем нашей 
Организации как инструмента поддержания ми­
ра и урегулирования конфликтов.

73. Прежде всего наша делегация с одобрением  
отмечает неустанные усилия Генерального секре­
таря, направленные не только на ликвидацию 
конфликтов, но и на то, чтобы наша Организа­
ция полностью выполняла свои функции.

74. В. наши дни мы по-прежнему ощущаем явное 
бессилие Организации Объединенных Наций; дей­
ствительно, многие решения, которые мы иногда 
принимаем единодушно, остаются только на бу­
маге. Во время наиболее тяжелых кризисов Ор­
ганизация Объединенных Наций, подрываемая 
противоречиями и столкновениями корыстных ин­
тересов, не может найти решений, которые на­
стоятельно необходимы. Причины этого бессилия 
следует искать, с одной стороны, в отсутствии у 
Организации Объединенных Наций надлежащих 
средств, чтобы добиться выполнения принимае­
мых ею решений, а с другой стороны, в позиции

некоторых государств-членов, которые отказыва­
ются сотрудничать с ней, ибо если верно, что 
юридически ни одно из государств-членов не ста­
вит под сомнение основополагающие принципы 
Устава, то не менее верно и то, что фактически 
действия некоторых государств представляют со­
бой попрание этих принципов. Такое бессилие 
Организации Объединенных Наций в большой 
мере следует поставить в вину великим держ а­
вам, чьи разногласия ставят под угрозу сплочен­
ность государств-членов. Поэтому великие дер­
жавы должны осознать свою ответственность и 
действовать в направлении укрепления и повы­
шения эффективности Организации Объединен­
ных Наций, как этого требует Устав, поскольку 
чем больше сила и влияние, тем больше должна 
быть и ответственность.

75. Далее, мы считаем, что малые страны, со­
ставляющие большинство нашего сообщества, не 
должны недооценивать вклад, который они мо­
гут внести в укрепление нашей Организации. 
Главные жертвы упадка Организации Объеди­
ненных Наций, малые страны должны объеди­
нить свои усилия и использовать все возможно­
сти, которые дают контакты и двусторонние 
отношения, для того чтобы обратить внимание ве­
ликих держав на угрозу, таящуюся в бездейст­
вии Организации Объединенных Наций.

76. Мы, со своей стороны, по-прежнему возла­
гаем надежды на Организацию. Несмотря на ее 
слабости и недостатки, она остается необходи­
мым инструментом сотрудничества, главным ме­
стом встреч и центром сплочения в наиболее 
трудные моменты. Каждое государство-член дол­
жно осуществлять самоконтроль, и в то же вре­
мя народы должны проникнуться мыслью о 
том, что их судьбы нерасторжимо связаны и что 
путь к прогрессу и миру лежит через сотрудни­
чество. Ни война, ни защита корыстных интере­
сов вопреки принципам Устава не продвинут впе­
ред решение волнующих нас проблем. Но ес­
ли, наоборот, государства — члены Организации 
Объединенных Наций окажутся способны всту­
пить па путь сотрудничества и действенной соли­
дарности, осознав общность своих интересов и 
единство своих судеб, тогда все надежды оправ­
даются, поскольку достижения науки и техники, 
если их правильно использовать, могут обеспе­
чить лучшее будущее всем людям нашей пла­
неты.
77. Со своей стороны, Республика Верхняя Воль­
та готова внести свой скромный вклад в поддерж­
ку любой инициативы, откуда бы она ни исходи­
ла, если она может привести к миру, междуна­
родной безопасности и прогрессу человечества. 
Мы выражаем горячие пожелания всяческих ус­
пехов в работе двадцать четвертой сессии нашей 
Ассамблеи.
78. Г-н БАРУМ (Чад) (говорит по-французски):  
Г-жа Председатель, позвольте делегации Чада 
сказать свои первые слова в этом нашем вы­
соком собрании о Председателе двадцать треть­
ей сессии Генеральной Ассамблеи г-не Эмилио
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Ареналесе; его больше нет, но для нашей страны 
он навсегда останется одним из великих борцов 
за  дело Организации Объединенных Наций, а 
для Гватемалы — государственным деятелем, ко­
торого соотечественники еще долго будут опла­
кивать.

79. В прошлом году во время краткой встречи с 
президентом Республики Чад, которая состоя­
лась здесь, в Центральных учреждениях Органи­
зации Объединенных Наций, г-н Ареналес учти­
во, но горячо говорил о той решающей роли, ко­
торую могут сыграть главы государств и прави­
тельств, для того чтобы наша Организация 
действительно эффективно выполняла свои 
функции в большинстве областей, определенных 
Уставом, который был подписан в Сан-Францис­
ко. Тогда эта мысль была воспринята делегацией 
Чада как призыв, обращенный к главам госу­
дарств вообще и к главам великих держав в 
'особенности.

80. Ныне, во времена непрерывных смятений и 
беспорядков, вы не можете себе представить, 
г-жа Председатель, какое удовлетворение и гор­
дость испытывает правительство и народ Чада 
по случаю вашего избрания на пост П редседате­
ля двадцать четвертой сессии Генеральной А с­
самблеи Организации Объединенных Наций. 
Честь, которую оказали вам члены этой Ассамб­
леи, проголосовав почти единогласно за ваше 
избрание,— это свидетельство симпатии и соли­
дарности, которые все страны, большие и малые, 
испытывают ко всем женщинам земли, ко всем 
женщинам, которые потом и кровью, жизнью и 
молодостью заплатили за торжество жизни на 
нашей планете. Лучшее, что мы могли сделать, 
для того чтобы воздать должное всем жертвам, 
принесенным женщинами всех континентов, всех 
национальностей, всех рас,— это избрать на пост 
Председателя Генеральной Ассамблеи одну из 
самых достойных женщин, дочь Африки, познав­
шей пять столетий унижения, эксплуатации и 
рабства, той Африки, часть которой в настоящее 
время по-прежнему находится в тисках системы 
угнетения и истребления, ужасы которых никто 
никогда не отважится описать.
81. В том, что вы, г-жа Председатель, выполняя 
свои нынешние обязанности, представляете всех 
женщин нашей планеты, сыграли свою роль и 
ваши личные качества. Дочь одного из первых 
черных государств мира — Либерии, вы входите 
в число великих пионеров сегодняшней Африки; 
я говорю о всех тех африканских странах, которые 
меньше чем за двадцать лет приумножили число 
свободных государств нашей планеты. Ваш опыт 
хорошо известен, и делегация Чада верит в вас. 
Республика Чад сделает все, чтобы помочь вам 
в выполнении вашей трудной миссии.
82. Она действительно трудна, эта задача, кото­
рую вы, г-жа Председатель, берете на себя в 
момент, когда здесь ставится диагноз болезни, 
от которой страдает человечество. Здесь говорят 
и о возможных средствах исцеления, но никто 
не хочет сделать первый шаг, поскольку сообще­

ство людей, видимо, окончательно утратило дове­
рие друг к другу.

83. Г-жа Председатель, мы заверяем вас, что 
Чад всегда будет на вашей стороне, со всеми 
своими весьма скромными средствами, когда 
речь будет идти о том, чтобы сделать что-нибудь 
для дела мира, ибо как могут без мира нормаль­
но развиваться наши молодые общества?

84. Мы тем более убеждены в этом, что мир — 
единственный и верный выход для человечества. 
Мы с большим сочувствием следим за постоянны­
ми усилиями Генерального секретаря Организа­
ции Объединенных Наций У Тана, предпринимае­
мыми невзирая на сложные ситуации, с целью 
отыскать средство — или по крайней мере поло­
жить начало поискам таких средств — для реше­
ния наиболее неотложных проблем, стоящих пе­
ред нами. Для молодежи моей страны Генераль­
ный секретарь является олицетворением мужест­
ва, символом мира, человеком, представляющим 
Организацию Объединенных Наций.

85. Только что я говорил о сложных проблемах, 
с которыми приходится сталкиваться нашей Ас­
самблее и Организации. Но среди всех этих 
проблем есть одна, которая представляет собой 
для всех нас гордиев узел: это проблема гонки 
вооружений всех видов, а также усовершенство­
вания средств доставки оружия массового унич­
тожения. Нет ничего позорного для делегации 
Чада повторить эту истину в тысячный раз, когда 
мы констатируем, что отрицание этой истины 
грозит невосполнимым и безвозвратным ущер­
бом космическому пространству, которое являет­
ся нашим общим достоянием.

86. Сегодня, как никогда раньше, необходимо ос­
тановить гонку вооружений. Это возможно. Ког­
да гонка вооружений будет остановлена, что 
явилось бы началом прогресса в области всеоб­
щего разоружения, тогда первые шаги челове­
ка на Луне будут означать невиданный скачок 
человечества и обретут все свое значение для 
нашего будущего развития. М ежду тем делега­
ция Чада хотела бы отдать заслуженную дань 
всем тем рабочим, инженерам и политическим 
деятелям, которые, содействуя успеху американ­
ских космонавтов, придали новый масштаб на­
шему представлению о мире.

87. В июле 1968 года Чад с надеждой подписал 
Договор о нераспространении ядерного оружия 
[резолюция 2373 (XXII )] .  Во введении к своему 
годовому докладу Генеральный секретарь выска­
зался более пессимистично в этом отношении, 
чем год назад. Он говорит о страхе, угрозе ми­
ру, разочаровании, он говорит именно о том, о 
чем мы сейчас думаем:

«Идея «превосходства» в такой гонке являет­
ся иллюзией, поскольку эта идея может приве­
сти только к бесконечному соревнованию, в ко­
тором каждая сторона увеличивает свои ядер- 
ные возможности, с тем чтобы сравняться или 
превзойти другую сторону, пока гонка не за ­
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кончится абсолютной катастрофой для всех» 
[.А/7601 Айй.1, пункт 28].

88. Наиболее оптимистично настроенные деятели 
говорят о равновесии страха. Они считают, что 
бомбы, которые с каждым днем становятся со­
вершеннее и количество которых — а также коли­
чество средств их доставки — все возрастает, 
никогда не будут использованы. Но в жизни 
страх никогда не был средством равновесия, в 
особенности потому, что страх по существу явля­
ется субъективным ощущением, которое нельзя 
точно измерить с помощью какого-либо оружия. 
Было бы лучше, если бы человечество точно зна­
ло, что при существующем положении вещей 
9 шансов из 10 — за то, что когда-нибудь это 
ужасное оружие будет использовано в войне за 
гегемонию в мире.

89. Молодые государства в нынешних обстоя­
тельствах не могут свыкнуться с «равновесием 
страха». Правомернее было бы говорить о «не­
врозе» мира, который, однако, еще излечим. Я 
позволил себе употребить это выражение, по­
скольку появилась еще одна ядерная держава, 
не являющаяся членом Организации Объеди­
ненных Наций и представляющая собой неизве­
стное в этой формуле «равновесие страха».

90. Существуют реальные факты, с которыми 
приходится сталкиваться нашему миру: это ядер- 
ное, бактериологическое и химическое оружие и 
средства их доставки. Может ли быть, чтобы се­
годня, в начале октября 1969 года, человечество 
смирилось с мыслью о коллективном самоубий­
стве?

91. Мы мечтаем о том, чтобы переговоры в этой 
важной области были возобновлены в наикрат­
чайшие сроки. Технические комитеты работают 
слишком медленно. Ассамблея должна вновь на­
чать проведение переговоров. Вот почему вопро­
сы, озаглавленные «Укрепление международной 
безопасности» и «Вопрос о всеобщем и полном 
разоружении», вполне уместны в повестке дня 
нынешней сессии Ассамблеи.

92. Делегация Чада столь подробно останавли­
вается на вопросе о разоружении потому, что 
стремится избежать того положения, когда за де­
ревьями не видно леса. Наиболее «горячие» точ­
ки планеты по существу являются не чем иным, 
как испытательными полигонами для нового ору­
жия и отработки стратегии, которая, по словам 
и тех и других, всегда оборонительная. Именно в 
этом плане Европа должна изучить фундамен­
тальную проблему своей среднесрочной и долго­
срочной безопасности; от этого зависит мир на 
земле.

93. На Ближнем Востоке сложилось опасное по­
ложение, которое может привести силы, о кото­
рых я говорил выше, к катастрофическому столк­
новению, если страны, обладающие большими 
возможностями, не найдут условий мира, прием­
лемых для всех; эта бесконечная борьба затраги­
вает их собственные интересы. Резолюция 242

(1967) Совета Безопасности от 22 ноября 1967 
года должна была бы уж е принести результаты.
94. В отношении Вьетнама был сделан важный 
шаг, позволивший начать нынешние переговоры 
в Париже. Но смерть продолжает во Вьетнаме 
свое слепое дело. Нужно, чтобы вьетнамский на­
род, чьи страдания так затянулись, сам выбрал 
форму правления; это отнюдь не умалит силы 
как одной, так и другой стороны.

95. Что касается Африки, то она по-прежнему 
живет в условиях такого колониализма, которо­
му нет названия. Я говорю о португальских ко­
лониях. Делегация Чада просит великие держ а­
вы, являющиеся союзниками Португалии и ока­
зывающие помощь и поддержку этой стране, по­
мочь Организации Объединенных Наций осущ е­
ствить в ближайшее время принцип деколониза­
ции в отношении этих территорий.

96. Африканские народы, живущие сейчас в ус­
ловиях колониализма, требуют лишь осуществ­
ления своего права на самоопределение. Афри­
канские земли Анголы, Мозамбика, Гвинеи (Би­
сау) могут стать местом жительства будущих 
африканских граждан португальского и иного 
происхождения, но они не могут быть заморскими 
провинциями Португалии. Мы еще раз обращ а­
емся с настоятельным призывом к союзникам 
Португалии, которые могут помочь ей внять го­
лосу рассудка, пока еще не поздно начать диа­
лог в Африке.

97. Родезия Яна Смита — результат закулисных 
махинаций Соединенного Королевства, и в этом 
ему придется когда-нибудь раскаяться, поскольку 
нельзя безнаказанно попирать права человека, 
даж е если народ Зимбабве не достиг необходи­
мого уровня развития. Мы думаем, что кратко­
срочные выгоды являются единственной причи­
ной такого авантюризма со стороны Соединенно­
го Королевства.

Заместитель председателя г-н Д угэрсурэн  
(М онголия) занимает место Председателя.

98. В Намибии проблема остается неразрешен­
ной, и мы спрашиваем, какое решение намерены 
предложить великие державы, для того чтобы 
Организация Объединенных Наций вернула под  
свою опеку эту неотъемлемую часть Африки и 
привела ее к независимости.

99. Что касается апартеида, этого чудовища, по­
рожденного в Южной Африке так называемым 
цивилизованным обществом, то позиция Чада 
очень хорошо известна. Кроме того, Чад несколь­
ко месяцев назад выразил свое мнение в Мани­
фесте о южной части Африки 2, пункт 7 которого 
гласит:

«Наши цели в южной части Африки вытека­
ют из нашей приверженности этому принципу 

' человеческого равенства. Мы проявляем враж­
дебность к администрации государств этого

2 Впоследствии распространен в качестве докум ента А/ 
7754.
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района не потому, что она состоит из белых и 
ими контролируется; мы проявляем к ней 
враждебность потому, что она является систе­
мой правления меньшинства, основанной на 
доктринах человеческого неравенства. Мы дей­
ствуем во имя права народов этих территорий 
на самоопределение. Мы стремимся установить 
в этих странах режим, основанный на воле 
народа, режим, признающий равенство всех 
граждан».

100. Иначе говоря, Африка страстно желает не­
зависимости при строгом уважении права наро­
дов на самоопределение, с тем чтобы внести свой 
вклад в дело мира. Она не хочет становиться 
ареной столкновений, насилия, ненависти и вой­
ны. Но именно в этом заключается опасность, ес­
ли в южной части Африки не произойдет ника­
ких изменений.

101. В действительности, несмотря на искреннее 
желание африканцев создать новое прогрессив­
ное общество, справедливое и признающее за 
каждым человеком право на труд, жизнь и обра­
зование, реакционные силы неоколониализма 
вновь подняли голову. Все пущено в ход, чтобы 
обречь на неудачу усилия Африки объединиться.

102. В отношении той роли, которую могли бы 
сыграть великие державы в наших обществах, 
президент Республики Чад заявил год назад, 
7  октября 1968 года, с этой трибуны:

«Много раз в течение истории нации, зани­
мавшие главенствующее положение, неспособ­
ные действовать согласно здравому смыслу, 
вовлекали в опасные и безумные авантюры все 
человечество единственно для того, чтобы удо­
влетворить свое тщеславие и свои прихоти. 
Д аж е то, что среди политических деятелей бы­
ли гениальные люди, не значило, что они дей­
ствовали благоразумно, потому что гениаль­
ность рассматривалась как орудие, помогаю­
щее им более легко господствовать над други­
ми» [1684-е заседание, пункт 16].

103. Таким образом, если мы захотим, можно 
преградить путь неоколониализму и империализ­
му. Как мы видели, все зависит от воли челове­
ка. Но вместо этого мы являемся свидетелями 
открытого стремления некоторых защитников ино­
странных интересов зажечь пожар в той самой 
Африке, которая лишь недавно освободилась от 
многовекового кошмара.

104. Не пощадили даж е Чад, о котором в класси­
ческих учебниках колонизаторов говорилось, что 
в нем нет ничего, кроме «ветра и песка». И вы­
ступая в прошлом году с этой трибуны, прези­
дент Республики Чад сказал о нашей стране:

«Эта республика, как о ней пишут определен­
ные органы печати, мало известна; она имеет 
своих хулителей, которые «украшают» ее са­
мыми скверными эпитетами» [там же, пункт 34].

Несмотря на попытки дискредитировать ее, не­
смотря на организованную кампанию клеветы,

Республика Чад будет и впредь идти по пути 
прогресса и следовать своей политике мира и до­
брососедства.

105. В Нигерии, как мы знаем, гражданская 
война по-прежнему несет народу большие стра­
дания. Но руководству Чада также известно об 
усилиях, предпринимаемых федеральным прави­
тельством, для того чтобы спасти и поддержать 
гражданское население оккупированного сепара­
тистами района Нигерии. Если бы эта граждан­
ская война действительно была внутренним делом 
Нигерии, она не продолжалась бы так дол­
го. Но наличие в Нигерии иностранных интере­
сов не позволило Специальному комитету Орга­
низации африканского единства3 объективно и 
эффективно работать на благо дела мира.

106. Африканские страны унаследовали от коло­
ниализма искусственные границы; они не могут 
пойти на то, чтобы стать жертвой хищников, до­
пускать акты отделения. Мир в Нигерии, как и 
в Конго, будет миром для Африки, а следова­
тельно, и для всего мира. Друзья Африки, помо­
гите нам добиться мира! Эту гражданскую вой­
ну надо остановить.
107. Каждый год в докладах Организации Объ­
единенных Наций обращается внимание на все­
возрастающий разрыв между богатыми и бедны­
ми странами. Использованы все средства, чтобы 
убедить богатые страны проявить большую щед­
рость. Хотя такое положение чревато катастро­
фой для человечества, развитые страны не ж ела­
ют поступиться чем-нибудь значительным во имя 
международной солидарности. Несмотря на это, 
Чад твердо верит в международное сотрудниче­
ство. Скоро в нашей стране начнет осуществлять­
ся Программа развития Организации Объединен­
ных Наций. Некоторые исследования и проекты 
уже осуществляются.
108. Хотя, казалось бы, введение Генерального 
секретаря к его годовому докладу не отличается 
оптимизмом, Республика Чад выражает надеж ­
ду, что второе Десятилетие развития Организа­
ции Объединенных Наций будет более удачным, 
чем первое; она приветствует создание Центра 
экономической и социальной информации как 
средства необходимой поддержки этого второго 
Десятилетия [см. А/7601/Айй.1, пункт 85].
109. Много раз делегация Республики Чад име­
ла возможность выразить в этой Ассамблее свою 
горячую преданность Организации Объединен­
ных Наций, несмотря на растущую тенденцию 
решать жгучие проблемы нашей планеты вне 
нашей Организации. Моя страна еще раз вновь 
заявляет о своей глубокой вере в Организацию 
Объединенных Наций, о нашем полном доверии 
к ней.
110. Г-н АЛЬ-ДЖ АБЕР (К увейт)4: Мне достав­
ляет большое удовольствие поздравить П редсе­

3 К онсультативны й комитет О рганизации аф риканского 
единства по Нигерии.

4 Г-н А ль-Д ж абер  говорил по-арабски. Английский пере­
вод его выступления был представлен делегацией.
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дателя двадцать четвертой сессии Генеральной 
Ассамблеи по случаю ее единодушного избрания 
на этот пост. Это справедливая дань борьбе за 
эмансипацию женщины в Африке и в других 
районах третьего мира. Я также хочу поздравить 
ее с тем, как она руководит работой этой сессии, 
что является доказательством ее способностей и 
опыта.

111. Я хочу также отдать дань уважения памяти 
покойного Председателя двадцать третьей сессии 
Генеральной Ассамблеи г-на Эмилио Ареналеса. 
Его безвременная кончина потрясла нас всех и 
явилась тяжелой утратой для его страны и на­
рода.

112. Из всех международных проблем, стоящих 
на повестке дня текущей сессии Генеральной Ас­
самблеи, ни одна не является для Кувейта в та­
кой мере предметом озабоченности, как пробле­
ма, которую в последнее время обычно называ­
ют «ближневосточным кризисом».

113. Эта особая озабоченность вызывается не 
только тем, что эта проблема отражается на су ­
ществовании, будущем и всей судьбе одного из 
арабских народов — народа Палестины и на тер­
риториальной целостности трех арабских госу­
дарств, граничащих с Палестиной, часть террито­
рии которых в настоящее время оккупирована 
Израилем. Помимо национальных уз, связываю­
щих нас с этими народами и государствами, есть 
и другая причина нашей глубокой озабоченно­
сти; все элементы, которые встречаются в глубо­
ких международных проблемах нашего времени, 
сочетаются и переплетаются воедино в ближне­
восточном кризисе.

114. Во-первых, тяжелое бремя колониализма, 
которое и поныне сильно дает о себе знать в не­
которых районах мира, ощущается и на Ближнем 
Востоке, ибо ближневосточный кризис представ­
ляет собой в одном из своих аспектов колони­
альный кризис, в котором колониализм четко 
проявляется во всех своих классических формах: 
оккупация чужих территорий, подчинение себе  
населения этих территорий, эксплуатация их ре­
сурсов и создание иностранных поселений на 
этих территориях. Единственное различие между 
пережитками твердолобого колониализма, сохра­
нившегося и поныне в некоторых районах, кото­
рые еще не удалось от него очистить, и колони­
альным присутствием Израиля начиная с 1967 
года на территориях трех суверенных госу­
дарств — членов Организации Объединенных Н а­
ций заключается в следующем: колониальное 
присутствие Израиля установилось в эпоху, ког­
да совесть цивилизованного человечества уже  
полностью отвергла колониалистскую логику и 
международное сообщество установило альтер­
нативную международную систему на антиколо­
ниальной основе, которая сформулирована в д е­
кларации о деколонизации как «принципы рав­
ноправия и самоопределения всех народов»5.

5 См. Д екларацию  о предоставлении независимости к о ­
лониальны м  странам  и нар о дам  {резолюция 1514 (XV)].

Нет ничего хуже колониализма, который отка­
зывается уйти в эпоху ликвидации колониализ­
ма, за исключением той его формы, которая воз­
никает в разгар деколонизации.

115. Во-вторых, влияние расизма, от которого к  
поныне еще страдают некоторые районы мира,, 
также наблюдается в ближневосточном кризисе; 
в одном из своих аспектов он представляет собой 
кризис, вызванный существованием расистского 
режима: расистского по своим основополагаю­
щим установкам, расистского по своему духу, ра­
систского по своим программам и действиям. 
Квинтэссенция сионизма — это призыв к евреям 
всего мира самоизолироваться, покинуть страны: 
их пребывания и гражданства и сосредоточиться 
в одной стране, которая станет «еврейской» пу­
тем выселения с ее территории местного неев­
рейского населения. Таким образом, программа 
и политика сионизма являются расистскими ПО' 
духу, а в их практическом применении проявля­
ются все знакомые нам признаки расизма, в том 
числе расовая ненависть, расовая самосегрега- 
цня и изоляция, вера в свое расовое превосход­
ство, которое дает право на расовое господство и 
проведение расовой дискриминации во всех об­
ластях жизни.

116. В-третьих, в ближневосточном кризисе от­
ражаются некоторые формы международного по­
ведения, которые цивилизованный мир считает 
теперь позорными. Эти формы поведения в своей 
совокупности составляют единую систему пове­
дения, которая в случае ее применения всеми 
государствами в их международных отношениях 
привела бы только к всеобщему хаосу и беско­
нечным беспорядкам. В качестве иллюстрации 
я остановлюсь на трех аспектах поведения И з­
раиля. Во-первых, явное и безрассудное наруше­
ние некоторых установленных норм международ­
ного публичного права, которые также являются 
основополагающими принципами Устава; глав­
ным из них является принцип недопустимости 
приобретения территории путем военных дейст­
вий или завоеваний с помощью оружия, который 
за последние два года был четыре раза подтвер­
жден Советом Безопасности. Тем не менее И зра­
иль фактически официально аннексировал часть 
территорий, оккупированных им в ходе войны 
1967 года, и создает в других районах новые си­
туации, которые, согласно откровенным и не­
двусмысленным заявлениям некоторых израиль­
ских лидеров, должны создать новые «совершив­
шиеся факты», что в конечном итоге сделало бы 
осуществляемую Израилем аннексию непреодоли­
мой.

117. Твердое намерение Израиля удержать за 
собой при любых обстоятельствах, по меньшей 
мере, часть территорий трех арабских госу­
дарств — членов Организации Объединенных Н а­
ций, которые были оккупированы им в результа­
те войны, уже не является секретом. Самая 
ухищренная аргументация и семантическая акро­
батика со стороны некоторых представителей 
Израиля не может скрыть те факты, что сохра­
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нение за собой любой части территории, оккупи­
рованной в результате войны, является актом 
аннексии, чем бы они ни старались оправдать эти 
действия и как бы они их ни называли; такая 
аннексия представляет собой вопиющее наруше­
ние основных принципов Устава и норм меж ду­
народного права, которые неоднократно подтвер­
ждались Советом Безопасности; такая незакон­
ная аннексия фактически представляет собой 
применение принципа территориальной экспансии 
с помощью силы, являющегося важнейшим эле­
ментом сионистской программы Израиля.

118. Во-вторых, необходимыми элементами по­
ведения любого цивилизованного государства яв­
ляется соблюдение подписанных им междуна­
родных договоров и конвенций, претворение в 
жизнь их положений и выполнение вытекающих 
из них обязательств. Однако на протяжении двух 
лет и четырех месяцев, истекших с момента ок­
купации Израилем территорий, принадлежащих 
арабским государствам, мир является свидетелем 
неизменного и упорного отказа Израиля выпол­
нять Женевскую конвенцию 1949 года о защите 
гражданского населения оккупированных терри­
торий, участниками которой являются Израиль 
и три непосредственно заинтересованных араб­
ских государства. Хотя Генеральная Ассамблея, 
Совет Безопасности, Экономический и Социаль­
ный Совет, Комиссия по правам человека и 
Международная конференция по правам челове­
ка не менее чем в одиннадцати официальных ре­
золюциях, принятых после 1967 года, напомина­
ли Израилю об обязательствах, принятых им на 
основе этой Конвенции, и призывали его придер­
живаться ее положений, Израиль продолжает 
упорно игнорировать эту Конвенцию, отказываясь 
применять ее в данной ситуации и открыто на­
рушая некоторые из ее важнейших положений.

119. Это не единственный пример пренебрежения 
Израиля к международным соглашениям, участ­
ником которых он является. Напротив, судьба 
Лозаннского протокола и четырех общих соглаше­
ний 1949 года о перемирии красноречиво свиде­
тельствует о том, что Израиль вообще без осо­
бых колебаний отменяет в одностороннем поряд­
ке международные соглашения и рвет их по соб­
ственному усмотрению, как ничего не стоящие 
клочки бумаги.
120. В-третьих, безрассудное нарушение основ­
ных норм международного права и ставшее при­
вычным несоблюдение международных догово­
ров соответственно сопровождаются игнорирова­
нием и невыполнением резолюций, принятых раз­
личными органами Организации Объединенных 
Наций. Израиль зашел настолько далеко, что 
развернул организованную кампанию против Ор­
ганизации Объединенных Наций и ее главных 
органов за одобрение ими некоторых из резолю­
ций, даж е если они были приняты единогласно.
121. Израильских руководителей отнюдь не сму­
щает явное несоответствие между официальными 
нападками Израиля на Организацию Объединен­
ных Наций и его постоянным пренебрежением к

многочисленным резолюциям, принятым ее ком­
петентными главными органами; уверенность 
этих лидеров в законности их действий основана 
на одной рекомендации, содержащейся в одной 
лишь резолюции, принятой одним из этих орга­
нов, хотя эта единственная резолюция была от­
менена тем же самым органом менее чем через 
шесть месяцев после ее принятия.
122. Здесь вряд ли необходимо перечислять от­
дельно положения всех этих резолюций — в том 
числе многих, принятых единогласно или почти 
единогласно,— которые Израиль упорно отказы­
вается выполнять. Достаточно упомянуть лишь о 
тех, которые были приняты после лета 1967 года. 
В их число входят следующие:

a) десять резолюций, принятых Генеральной 
Ассамблеей, Советом Безопасности и другими 
органами, в которых Израиль призывается неза­
медлительно принять меры, чтобы облегчить воз­
вращение всех жителей оккупированных терри­
торий, выселенных после войны 1967 года;

b)  три резолюции, принятые Генеральной А с­
самблеей, Советом Безопасности и Комиссией 
по правам человека, в которых Израиль призы­
вается способствовать проведению международ­
ного расследования положения гражданского 
населения на оккупированных Израилем араб­
ских территориях;

c) пять резолюций, две из которых приняты 
Ассамблеей, а три — Советом Безопасности, пред­
лагающих Израилю отменить все принятые им 
меры, направленные на изменение статуса Иеру­
салима. Израиль не выполнил ни одной из этих 
резолюций и постоянно нарушает их положения.
123. Пространные рассуждения израильских ли­
деров о международной этике и хвастливые 
заявления о высоких моральных ценностях, яко­
бы присущих международному поведению И з­
раиля, не могут скрыть правду о том, что И зра­
иль с его колониалистской практикой и расист­
ской идеологией, системой и политикой с момен­
та его возникновения проводит курс, который 
представляет собой издевательство над провоз­
глашенными в Уставе нормами международной 
этики, достичь которых стремятся цивилизован­
ные государства.
124. Только что, в начале своего выступления по 
ближневосточному кризису, я упомянул, что это­
му кризису присущи три аспекта и что конфликт 
между арабскими государствами и Израилем  
представляет собой только один из этих аспек­
тов. Крайне прискорбно, что общее мнение по по­
воду этого кризиса принимает во внимание толь­
ко сам конфликт, забывая о других аспектах и 
значении данного кризиса. Такое искаженное 
представление об этой проблеме на практике 
приводит к ошибочному подходу к ней. Прилага­
ются усилия, чтобы изыскать пути к разрешению 
конфликта м е ж д у  арабскими странами и Израи­
лем без каких-либо попыток исправить содеян­
ное зло и изменить несправедливые условия, на­
вязанные народу Палестины до и после созда­
ния государства Израиль.
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125. Суть проблемы заключается в том, что боль­
шая часть населения Палестины лишена собст­
венности и изгнана со своей территории, а остав­
шаяся часть подвергается угнетению и грабежу; 
парод Палестины в целом лишен возможности 
осуществлять свое неотъемлемое право на само­
определение па своей собственной территории; 
каждый палестинец как личность лишен многих 
других основных прав человека. Именно в этом 
заключается причина конфликта между арабски­
ми государствами и Израилем. Как же можно 
урегулировать этот конфликт, пока существуют 
породившие его причины?

126. Опыт двадцати одного года, особенно опыт 
последнего года, свидетельствует о том, что заб ­
вение или игнорирование факта существования 
народа Палестины не может способствовать 
смягчению ближневосточного кризиса или его 
урегулированию; наоборот, это еще больше ос­
ложняет кризис и затягивает его разрешение. 
Люди не исчезают только потому, что другие 
предпочитают забыть об их существовании, и не 
теряют своих прав лишь из-за того, что их на­
сильственным путем временно лишили этих 
прав.

127. Это общеизвестные истины, которые меж ду­
народное сообщество не может позволить себе 
забывать или игнорировать, и меньше всего это 
могут себе позволить великие державы, которые 
с начала этого года пытаются урегулировать дан­
ную проблему путем взаимных консультаций. Ни 
одна формула урегулирования, которая отрица­
тельно повлияет на судьбу Палестины и ее на­
рода, не может иметь ни малейших шансов на 
успех или быть справедливой, а следовательно, 
п приемлемой, если в пей не учитываются права 
этого народа или игнорируются их национальная 
воля и законные чаяния.

128. На данном этапе я не могу не отметить с 
большим сожалением, что такое пренебрежение 
к народу Палестины лежит в основе политики 
одной из великих держав по отношению к проб­
лемам Палестины и Ближнего Востока. Я имею 
в виду Соединенные Штаты Америки. Это осо­
бенно печально, поскольку Соединенные Штаты, 
которые в настоящее время с .пренебрежением 
относятся к национальному праву народа Пале­
стины па самоопределение на своей родине, в 
свое время были главным поборником принципа 
самоопределения и играли ведущую роль во 
внедрении этого принципа в современную систе­
му международных отношений.

129. Однако просчеты американской политики по 
отношению к Ближнему Востоку и связанная с 
ней опасность не ограничиваются игнорировани­
ем факта существования народа Палестины как 
парода вообще и отрицанием его национальных 
прав как таковых и прав человека, отдельных 
людей.

130. Не странно ли, что ближневосточный вопрос 
поднимается и обсуждается исключительно в 
рамках анализа американо-советских отношений,

как это сделал в своем заявлении на текущей 
сессии Генеральной Ассамблеи президент Сое­
диненных Штатов [1755-е заседание], как будто 
положение на Ближнем Востоке не является 
объективной реальностью и не имеет своего соб­
ственного характера, независимо от превратно­
стей американо-советских отношений?

131. Не странно ли, .что в заявлении американ­
ского президента был снова поднят вопрос об 
«ограничении поставок оружия на Ближний В о­
сток» [там же, пункт 66] — непосредственно после 
того, как Соединенные Штаты сами создали в 
положении с вооружениями новый серьезный ту­
пик, начав поставлять Израилю реактивные са­
молеты «Фантом»?

132. Укрепление военного потенциала оккупаци­
онной державы, особенно после того, как она не­
двусмысленно заявила о своей решимости со­
хранить за собой при любых обстоятельствах 
значительную часть территории, которую она в 
настоящее время оккупирует, может лишь по­
ощрять эту державу к дальнейшей оккупации и, 
по существу, разжигать ее стяжательские, экс­
пансионистские стремления аннексировать допол­
нительную часть территорий, которые она окку­
пирует в настоящее время.
133. У нас вызывает беспокойство тот факт, что 
в заявлении президента Соединенных Штатов не 
подчеркивалось обязательство вывода войск; по 
существу, о нем даж е не упоминалось. Это бес­
покойство не было рассеяно, а скорее даж е уси­
лилось заявлением о том, что «мира нельзя до­
стичь на основе существенного перекраивания 
карты Ближнего Востока» [там же, пункт 65]. В 
действительности, это заявление предусматри­
вает и поощряет территориальные изменения, 
которые могут считаться несущественными, хо­
тя в нем, в то же время, порицаются «сущест­
венные» изменения. Тем самым оно открывает 
путь к приобретению территорий путем военных 
захватов, которые Соединенные Штаты, совмест­
но с другими государствами, неоднократно про­
возглашали «недопустимыми».
134. Это, по-видимому, указывает на то, что по­
зиция Соединенных Штатов по отношению к дан­
ному важнейшему аспекту ближневосточного 
кризиса теперь значительно изменилась. Два го­
да назад позиция Соединенных Штатов была од­
ним из решающих факторов, который лишил Со­
вет Безопасности и Генеральную Ассамблею воз­
можности потребовать от Израиля полного и 
безоговорочного вывода войск, но взамен этого 
способствовал требованию о полном, но не безо­
говорочном выводе войск. Хотя такая позиция 
игнорировала тот принцип, что нельзя поощрять 
военное вторжение в процессе достижения 
мирного урегулирования, в ней в то же время 
проявлялось уважение к принципу недопустимо­
сти приобретения территорий путем военных за ­
хватов. В настоящее время, однако, доктрина 
допустимости «изменения карты Ближнего Во­
стока» при единственном условии, что эти изме­
нения не являются «существенными», подразуме­
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вающемся в заявлении президента Соединенных 
Штатов [там же], ведет к нарушению не только 
первого, но и второго принципа.

135. В настоящее время мир обременен пробле­
мами, которые ставят под угрозу будущее чело­
вечества. Для того чтобы воспользоваться блага­
ми стабильности и мира, мы должны изыскать 
решение этих проблем.

136. Мир во Вьетнаме может восторжествовать 
только тогда, когда будут выведены все ино­
странные войска и народ Вьетнама сможет сам 
решать свою судьбу.

137. Не может быть стабильности и прогресса в 
колониальных территориях Африки, пока их на­
роды не смогут пользоваться своим неотъемле­
мым правом на свободу и независимость.

138. Человеческая совесть будет спокойна толь­
ко тогда, когда осуществляемая в Южной Афри­
ке и Южной Родезии политика апартеида будет 
полностью ликвидирована и когда будет ува­
жаться право большинства жить в условиях сво­
боды.

139. Мир и благосостояние тесно связаны между 
собой. Развитые страны должны выполнять свои 
обязанности в отношении развивающихся стран. 
Мы глубоко разочарованы тем, что основные це­
ли первого Десятилетия развития Организации 
Объединенных Наций не были достигнуты. Р аз­
рыв между развитыми и развивающимися стра­
нами неуклонно возрастает. Развитые страны 
неохотно выполняют свои обязательства, особен­
но в области помощи и торговли.

140. В настоящий момент мы вступаем во вто­
рое Десятилетие развития Организации Объеди­
ненных Наций. Нищета, голод, болезни и неве­
жество веками были уделом простых людей в 
развивающихся странах. Эта нищета и пораждае- 
мая ею ж аж да лучшей жизни стали в настоящее 
время источником активного политического не­
довольства. Долг как развивающихся, так и раз­
витых стран — договориться о согласованных ме­
рах в целях решения этой проблемы.
141. Мое правительство полагает, что дно морей 
и океанов и его недра в открытом море за пре­
делами действия национальной юрисдикции дол­
жны сохраняться исключительно для мирных це­
лей. Мы последовательно выступали за устано­
вление международного правового режима для 
этого района, находящегося за пределами дейст­
вия национальной юрисдикции, который основы­
вался бы на той концепции, что этот район и его 
ресурсы являются общим достоянием человечест­
ва. Мы также выступаем за создание междуна­
родного аппарата для содействия исследованию  
и эксплуатации ресурсов этого района за преде­
лами действия национальной юрисдикции на бла­
го всего человечества с учетом особых интересов 
и нужд развивающихся стран. Мы полагаем, что 
только такой международный аппарат будет в 
состоянии рационально и в полной мере эксплуа­
тировать ресурсы этого района и равномерно

распределять получаемые от этого доходы среди 
всех стран и других заинтересованных сторон, 
отчисляя при этом определенный процент для 
увеличения ресурсов Организации Объединен­
ных Наций, особенно в области международного 
развития.

142. Прошло почти четверть века с момента уч­
реждения Организации Объединенных Наций 
как международной организации, на которую бы­
ла возложена задача поддержания международ­
ного мира и безопасности и регулирования ме­
ждународных отношений на равноправной и за­
конной основе. Несмотря на столь долгий срок, 
Организация Объединенных Наций все еще не 
пользуется той неограниченной и полной под­
держкой государств-членов, которая позволила 
бы ей выполнять свои обязанности и достичь сво­
их целей. Долг всех государств — уважать поло­
жения Устава Организации Объединенных Н а­
ций, воздерживаться от практики колониализма 
во всех его формах и отказаться от агрессии как 
средства навязывать решения де-факто и доби­
ваться территориальных завоеваний. Во всех 
случаях, когда любое из государств-членов на­
рушает Устав и упорствует в политике агрессии 
и экспансии, международное сообщество должно 
без всяких колебаний принимать четкие и реши­
тельные меры против нарушителя. Таков единст­
венный путь к тому, чтобы Организация Объе­
диненных Наций выполнила свою миссию и свои 
задачи в соответствии с Уставом.

143. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ ( говорит по-английски):  
Представитель Венесуэлы выразил желание ис­
пользовать свое право на ответ. Предоставляю  
ему слово.

144. Г-н АГИЛАР (Венесуэла) (говорит по-ис­
пански):  Представитель Гайаны использовал 
свое красноречие для того, чтобы нарисовать пе­
ред Генеральной Ассамблеей драматическую  
картину: маленькая Гайана — объект агрессив­
ных политических, военных и экономических по­
сягательств со стороны Венесуэлы; она стоит 
накануне вторжения и вынуждена направлять 
на военные нужды ресурсы, предназначенные 
для ее развития.

145. Давайте же посмотрим, однако, как выгля­
дит все это в действительности. Во-первых, Сое­
диненное Королевство в прошлом веке, действуя 
с территории своей тогдашней колонии — Гайа­
ны, захватило одну седьмую часть территории 
Венесуэлы. Этот факт был настолько вопиющим, 
что он побудил Соединенные Штаты вмешаться 
в это дело на основании доктрины Монро. . Во из­
бежание столкновения, которое могло привести 
к войне, обе страны— сверхдержавы эпохи, ког­
да не брезговали никакими методами, пришли к 
политическому соглашению, которое позволяло 
Великобритании сохранить за собой оккупиро­
ванные территории при условии, что она отка­
жется от новых завоеваний.

146. Для того чтобы придать пакту окончатель­
ный характер; обе страны разыграли непрости­
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тельный фарс: организовали третейский суд с 
участием английских, русских и американских 
судей без единого венесуэльского судьи. В 1899 
году, в эпоху расцвета империализма, Венесуэлу 
заставили подчиниться диктату этого суда; фаль­
сификаторская сущность этого решения делает 
его недействительным, и эту его недействитель­
ность мы неоднократно разоблачали.

147. После проведения расследования с целью 
сбора необходимых доказательств Венесуэла уже 
в другой международной политической обстанов­
ке потребовала от Соединенного Королевства 
возврата захваченной у нее силой территории. 
Венесуэла особенно подчеркнула то, что ее тре­
бование не должно использоваться как предлог 
для оттягивания момента предоставления неза­
висимости Гайане. Более того, как известно го­
сударствам — членам Организации, Венесуэла, 
зарезервировав свои права, решительно поддер­
жала процесс деколонизации Гайаны, немедлен­
но признала новое государство и поддержала 
его вступление в Организацию Объединенных 
Наций.

148. Гайана официально и добровольно призна­
ла подписанный в Ж еневе <в 1966 го ду 6 договор 
между Венесуэлой и Соединенным Королевст­
вом, направленный на поиски мирного урегули­
рования территорильного спора. В соответствии 
с этим договором до настоящего времени про­
ведено восемнадцать заседаний смешанной гай- 
ано-венесуэльской комиссии, последнее из кото­
рых состоялось в Порт-оф-Спейне (Тринидад) 
в сентябре сего года, то есть всего несколько 
дней тому назад.

149. Поскольку этот спор еще не разрешен, Ве­
несуэла считает не только своим правом, но и 
долгом обратить внимание .всех тех, кто намег 
реи делать капиталовложения на спорной терри­
тории, что когда эта территория снова войдет в 
состав Венесуэлы, то она не будет признавать 
права, которые могут быть получены по законам 
Г айаны.

150. Эти предостережения необходимы в связи 
с тем, что законодательство Венесуэлы строго 
охраняет естественные ресурсы нашей страны и 
тщательно регламентирует условия, на которых 
разрешается добыча наших богатств. Поскольку 
паше отношение к вопросу гораздо строже, чем 
в Гайане, можно предвидеть, что в будущем, 
когда мы добьемся территориальной целостности 
нашей страны, мы можем столкнуться с непри­
емлемыми претензиями со стороны больших ино­
странных консорциумов, силу которых нельзя 
недооценивать.

151. Кроме того, наша историческая традиция 
ясна и хорошо известна. Венесуэла сыграла ре­
шающую роль в борьбе континента за независи­
мость, потеряв при этом лучших своих людей и

0 О ф ициальны е отчеты Г енеральной  А ссам блеи, двадцать 
п ер ва я  сессия, П рилож ения, пункт 23 повестки дня, д о к у ­
мент А/6325.

не требуя для себя после победы ни пяди терри­
тории.

152. Венесуэла с момента получения независи­
мости ни разу не воевала и не .имела вооружен­
ных конфликтов ни с одним из своих соседей или, 
лучше сказать, ни с одной страной мира. Ее гра­
ницы со всеми остальными ее соседями были 
установлены путем дружественных переговоров, 
или арбитража, с решениями которого Венесуэ­
ла всегда была согласна, хотя в некоторых слу­
чаях они повлекли за собой передачу важных 
участков территории, находящихся в ее владении.

153. Гайана и Венесуэла поддерживают нормаль­
ные дипломатические отношения. Разрешение 
опора между двумя странами сейчас подчинено, 
условиям добровольно признанного ими догово­
ра. Переговоры проходят на всех уровнях, вклю­
чая и уровень министров иностранных дел. Ми­
нистр иностранных дел Венесуэлы имел с г-ном 
Рамфалем, который вчера допустил нападки на 
Венесуэлу [1780-е заседание], сердечные беседы  
в Санто-Доминго в июне и в Нью-Йорке всего 
несколько дней тому назад.

154. Венесуэла официально объявила и доказа­
ла на деле, что она ищет путь к разрешению тер­
риториального спора исключительно законными и 
мирными средствами. Зачем ж е понадобилось 
представлять Венесуэлу как потенциального аг­
рессора? Единственное объяснение, которое мы 
можем найти, заключается в том, что правитель­
ство Гайаны пытается сбить с толку обществен­
ность своей страны.
155. Мы понимаем, что Гайана сталкивается с 
серьезными внутренними проблемами: усилива­
ющейся расовой враждой, унаследованной от 
времен английской колониальной политики, и 
трудным экономическим положением. Мы также 
понимаем, что разговоры об , угрозе со стороны 
Венесуэлы служат, кроме того, оправданием 
больших затрат на вооруженные силы, целью ко­
торых, на самом деле, не является защита от Ве­
несуэлы, потому что Гайана прекрасно знает, 
что наша страна никогда не будет агрессором. 
Причиной наращивания вооруженных сил на са­
мом деле является внутреннее положение Гай­
аны.
156. Это подтверждается фактом жестокого по­
давления движения америндов на территории Ру- 
пунунп, вызванного отчаянием последних в ре­
зультате гонений, которым они подвергаются. 
Е>енесуэла категорически отвергает необоснован­
ные обвинения в том, что она участвовала в этом 
движении.
157. Мы полагаем, что Гайане следовало бы по­
думать, прежде чем использовать для подобных 
целей .трибуну Организации Объединенных Н а­
ций. Организация сталкивается с действительно 
серьезными проблемами поддержания мира. В 
этот самый момент в различных войнах, которые 
идут в разных местах земного шара, умирают 
люди. Ставить перед Организацией Объединен­
ных Наций вопрос о выдуманной агрессии, бес-
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стыдно использовать ее в качестве инструмента 
для целей внутренней политики — значит сослу­
жить плохую службу нашей Организации, с ко­
торой такие малые и слабые народы, как Гайа­
на п Венесуэла, связывают большие надежды.

я хотел бы воспользоваться возможностью, что­
бы поблагодарить премьер-министра и министра 
иностранных дел Малайзии и министров иност­
ранных дел Верхней Вольты, Чада и Кувейта за 
комплименты, высказанные в ее адрес.

158. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски):
От имени Председателя Генеральной Ассамблеи Заседание закрывается в 13 час. 15 мин.

РпгНеб 1п ЬЗЗК О. А., 24Ш З е зз ю п ,
Р1епагу М еей п р з, А /Р У .1781

(К и зз1ап)
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